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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1482-3:2024) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 260 „Fertilizers and liming 
materials“, mille sekretariaati DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2025. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2025. a juuniks.  

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest.  

See dokument asendab standardit EN 1482-3:2016. 

Standard EN 1482-3 sisaldab standardiga EN 1482-3:2016 võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

— pealkiri, sissejuhatus, käsitlusala, normiviited, terminid ja määratlused on ajakohastatud. 

EN 1482 „Fertilizers, liming materials and inhibitors — Sampling and sample preparation“ koosneb neljast 
osast: 

— Part 1: General sampling provisions; 

— Part 2: General sample preparation provisions; 

— Part 3: Sampling of static heaps; 

— Part 4: Sampling for microbiological presence in fertilizers.  

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
suunanud Euroopa Komisjon. Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni (EFTA) riikide alaline komitee 
kiidab edaspidi heaks need taotlused liikmesriikide jaoks. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Vastuseks standardimistaotlusele on välja töötatud ja standarditud meetodid statsionaarsetest kuhjadest 
proovide võtmiseks, nagu on määratletud selles dokumendis. 

Standarditud proovivõtu- ja analüüsimeetodid on olulised väetiste vastavuse ühtlaseks 
kindlakstegemiseks õiguslikele nõuetele ning mis tahes teabele ja/või deklaratsioonidele, mis on esitatud 
nende tarnimisel või tarnimiseks valmisolekul. 

Nende standarditud meetodite eesmärk on saada representatiivne proov kogu tarnitud või tarnimiseks 
valmis partiist. Üldmeetodid sellise proovi saamiseks on toodud standardis EN 1482-1. Uuritakse, kas see 
standard hõlmab orgaanilisi ja orgaanilis-mineraalseid väetisi. 

Kui toode on ladustatud suurtes statsionaarsetes kuhjades, ei ole alati võimalik või praktiline panna toodet 
liikuma, et kasutada proovivõtumeetodit standardi EN 1482-1 kohaselt. Uuringud on näidanud, et piiratud 
hulga tootetüüpide puhul on võimalik saada representatiivne proov otse statsionaarsest kuhjast proovi 
võttes. 

See dokument kirjeldab meetodit, mida tuleb kasutada proovide võtmiseks määratletud toodete 
statsionaarsetest kuhjadest selle käsitlusala kohaselt.  

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument on kohaldatav järgmiste tahkete anorgaaniliste väetiste ja lubiväetiste proovivõtule, mida 
tarnitakse või mis on tarnimiseks valmis ja ladustatud statsionaarsetes kuhjades:  

— ühe toitainega väetised, 

— ühtlased kompleksväetised, 

— jahvatatud, granuleeritud või süvendamisel saadud lubiained, 

— kõik muud tooted, mis on standardi selles osas kirjeldatud meetodil proovide võtmiseks sobivaks 
tunnistatud, st ühtlased ja mitteeralduvad tooted, 

eesmärgiga testida vastavust õiguslikele nõuetele ja muudele kirjeldustele ning deklaratsioonidele. 

MÄRKUS 1 Terminit „toode“ kasutatakse kogu selle dokumendi sisus ja selle all mõistetakse väetisi, lubiaineid ja 
inhibiitoreid, kui ei ole märgitud teisiti.  

MÄRKUS 2 Tootjad, importijad ja müüjad võivad valida selle meetodi kasutamise, et võtta proove ka muudest 
toodetest või segudest, kui mõlemad tehingu osapooled on sellega nõus. Statsionaarse kuhja moodustamine põhjustab 
sageli granulomeetrilist segregatsiooni, mis muudab tõeliselt representatiivse proovi saamise paljudest toodetest ja 
segudest ebatõenäoliseks. 

MÄRKUS 3 Tootjate, importijate ja müüjate vastutuseks on siiski tagada, et nad tarnivad toote, mis vastab selle 
märgistusel olevale deklaratsioonile tarnimise hetkel ja täidab lõppkasutaja ootusi kasutamise hetkel. 

MÄRKUS 4  Sõelumisproovi saamise meetod statsionaarsest kuhjast on esitatud lisas B. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1482-1:2024. Fertilizers, liming materials and inhibitors — Sampling and sample preparation —  
Part 1: General sampling provisions 

EN 12944-1. Fertilizers and liming materials — Vocabulary - Part 1: General terms 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites EN 1482-1, EN 12944-1 ning allpool esitatud termineid 
ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1 
proovivõtu ühik (sampling unit) 
materjali pinna pindala staatilises kuhjas 

3.2 
proovivõtukoht (sampling point) 
punkt proovivõtu ühikus 
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